МОДЕЛ БАРАЊЕ ЗА МЕЃУНАРОДНА ПРАВНА ПОМОШ[footnoteRef:1] [1:  Предложено од PC-OC, објавено од CDPC, преведено и адаптирано од Гордана Милевска] 

	НАСЛОВ НА БАРАЊЕТО
Постапка бр.…….
Индикација за итност/Доверливост

	1. ОРГАН КОЈ БАРА
- Официјален назив
- Адреса
- Детали за контакт: телефонски и факс броеви, адреси на е-пошта
- Јазик

	2. ОРГАН ОД КОЈ СЕ БАРА
- Официјална назив
- Адреса


	3. ПРЕДМЕТ И ПРИЧИНА
- Вид и цел на барање
- Правна основа на барањето
- Вид на кривично дело
- Опис на фазата на кривичната постапка
Каде што е применливо:
- Оправдување на итноста
- Укажување на барање да се биде известен за датумот/местото на извршување на барањето како и за присуството на одредени лица со нивните податоци за контакт
- Индикација за претходна вклученост на службениците за спроведување на законот и нивните податоци за контакт
- Информации за претходни комуникации/ барања за МПП (вклучувајќи референтни броеви)

	4. ЛИЦА НА КОИ СЕ ОДНЕСУВА БАРАЊЕТО (првенствено осомничени)
- Име
- Пол
- Државјанство
- Адреса
- Улога во постапката (обвинет, осуден, осомничен, сведок...)

Каде што е применливо и достапно: 
- Број на лична карта / пасош
- Алијас
- Датум / место на раѓање

Информации за правно лице
· Назив
- Каде што е применливо и достапно
- Регистарски број адреса на седиштето
- Адреси на различни гранки
- Контакт податоци на лицето овластено да дејствува во име на компанијата


	5. БАРАНИ МЕРКИ
А. Замолници 
i . Факти и правни информации за кривичното дело
- Резиме на релевантните факти што укажуваат на време, место и начин на извршување на кривичното дело
- Правна квалификација на кривичното дело со релевантни одредби вклучувајќи го опсегот на применливите казни
- Јасен опис на врската помеѓу делото и лицето и помеѓу делото и доказите /мерките/ криминалните средства што се бараат во замолената држава.'

Каде што е применливо
- Штета предизвикана од кривичното дело
- Информации за жртвите
- Онаму каде што е потребно, одредби за истекот на времето
- Сите други дополнителни информации што може да му помогнат на замолениот орган во извршувањето на барањето

ii. Видови мерки
а. Сослушување/испрашување на сведоци, вештаци, осомничени, обвинети и други лица: специфични модалитети 
а1. Сослушување/испрашување извршено од страна на замолениот орган 
- Укажување на надлежниот орган кој треба да ја спроведе расправата
- Укажување на статусот на лицето што треба да биде сослушано
- Информациите за правата и обврските (на пример сослушување под заклетва/афирмација или право на помош од адвокат/преведувач) да се известат лицето што треба да биде сослушано
- Укажување на прашања што треба да се постават

Каде што е применливо
- Укажување дали лицето што треба да биде сослушано бара заштита (вклучувајќи детали за можни постоечки договори меѓу двете страни за ова прашање)

а2. Сослушување/испрашување преку видео конференција
- Наведување на причините зошто не е пожелно или возможно лично да се присуствува
- Име на судскиот орган што го спроведува рочиштето/сослушувањето
- Детали за практични аранжмани (технички информации за расположливите средства, предлози за плаќање на трошоците, детали за контакт за лице за технички контакт итн.)
- Известување за правата и обврските на лицето што треба да биде сослушано
- Предложени датуми/време

Каде што е применливо
- Укажување на потребата од преведувач
- Укажување на мерки за заштита на лицето што треба да биде сослушано
- Укажување дали осомничениот или обвинетиот се согласува на сослушувањето
- Укажување на прашања што треба да се постават

а3. Сослушување преку телефонска конференција
- Назначување на името на судскиот орган или лицата кои ќе го водат рочиштето/сослушувањето
- Укажување дека сведокот или вештакот е подготвен да учествува во сослушувањето од


	
телефонска конференција

б. Добивање докази 
б1. Општи мерки
- Идентификација на бараните предмети

Пребарување и заплена
- Вид на пребарување: телесни претреси/ претреси на куќи/ други простории
- Колку што е можно, прецизна идентификација на лицето или просториите што треба да се претресат (локација, интерес за имот, банкарски сметки)
- Идентификација на документи, записи, податоци и сл 

Каде што е применливо
- Наведете детали за врските помеѓу лицето, странската постапка и бараните мерки на пр. местото што треба да се претресе
-Копија од налогот/наредбата издаден од органите баратели

б2. Специфични мерки:
 б2. 1.Електронски податоци

 Зачувување на податоците 
- Соодветни информации за да се идентификуваат релевантните податоци што треба да се зачуваат вклучувајќи ја и нивната локација (чувар на складираните компјутерски податоци, локација на компјутерскиот систем)
- Основа да се верува дека постојат ризици од загуба или модификација
- Укажување дека ќе следи барање за МПП, заради добивање на зачуваните податоци .

 Пребарување или сличен пристап, одземање или слично обезбедување или откривање податоци 
- Специфична цел
- Соодветни информации за да се идентификуваат бараните податоци што треба да се одземат, да се обезбедат или да се обелоденат, вклучително, доколку е познато, нивната физичка локација и контролорот на податоци (чувар на складираните компјутерски податоци ), технички податоци неопходни за извршување на таквото дејство
- Во најголема можна мера, прецизна идентификација на лицето или просториите што треба да се претресат, притоа давајќи детали за врските помеѓу лицето, податоците и местото што треба да се пребарува
- Контакт точка

Каде што е применливо
- Информации за претходно барање за зачувување на податоците
 б2.2. Заплена и/или конфискација 

- Причини да се верува дека средствата се наоѓаат во замолената држава
- Укажување на процедурите што државата барател сака да ги следи. Бараната мерка или кои било други слични мерки кои може да се преземат на територијата на замолената државата според нејзиното национално законодавство
- Прилози: заверена копија од налогот за заплена или/конфискација и изјава за основаноста на наредбата; и, каде што е применливо, потврда дека пресудата за конфискација е извршна

- Информации кои се однесуваат на банкарски сметки во замолената држава
Каде што е применливо
- Кога конфискацијата е во форма на барање да се плати сума пари што одговара на вредноста на имотот, дајте информации за максималната вредност на имотот што треба да се заплени
- Прилог на документи со кои се докажува дека трети лица имале можност да ги бараат своите права
- Информации за слични барања испратени до други држави

- Информации за претходни барања за прибавување докази / за замрзнување на имот или одземање на предмети поврзани со ова барање (име на обвинетиот / осуденото лице)
- Реституција: укажување на предмети/артикли добиени со криминални средства кои треба да и бидат на располагање на државата барател да се вратат на нивните вистински сопственици

в. Добивање информации од финансиски институции 
- Детали за финансиската институција (име на банката или финансиската институција, адреса на филијалата каде се чува сметката)
- Број на сметка
- Наведување на периодот за кој се бара информацијата
- Причини да се верува дека сметката е во замолената држава

г. Добивање телефонски/IP податоци 
г1. Информации за телефонски податоци 
- Назначување на телефонскиот број
- Информации за носителот на телефонскиот број
- Назначување на периодот за кој се бараат телефонските податоци
г2. Информации за IP податоци 
- Назначување на IP адресата, која идентификација на корисникот се бара (кога е позната IP адресата), на временскиот печат (денот и времето на користење) и името на интернет провајдерот
- Назначување на името и адресата на осомничениот (кога тој/таа е познат, но IP адресата на конкретниот корисник не е позната) и, доколку е познато, датумот и времето на користење и името на интернет провајдерот
Каде што е применливо
- За проширени податоци за сообраќајот, информации за бараниот период, за кој е користена IP адресата
д. Спроведување на вештачење
- Информации за бараното вештачење
Каде што е применливо
- Список на прашања на кои треба да одговори експертот
ѓ. Следење на комуникациите
- Сите релевантни информации за статусот на лицето и за врската помеѓу мерката и тековната истрага во врска со законските барања на државата барател
Каде што е применливо
- Информации за временската рамка 
е. Специјални истражни техники
- Прекугранични набљудувања
- Контролирана испорака
- Тајни истраги
- Заеднички истражни тимови
За сите наведени под „е“ изработени се посебни теркови
iii. Специфични начини на извршување
Каде што е применливо
- Потребни формалности и процедури според законот на државата барател и упатствата
- Присуство на службеници и други релевантни лица вклучени од државата барател и името и називот на таквите лица
- Барање за спроведување на расправата/испрашувањето од службени лица….
- Временска рамка за извршување
- Координација помеѓу релевантните и надлежните органи (лица за контакт)
- Трошоци (види објаснување во упатствата)
- Јазик што ќе се користи
- Укажување на барањата да се чува постоењето и суштината на барањето доверливи
- Укажување на правила за обезбедување заштита на податоците

iv. Начини за пренос на докази
- Означување дали се потребни оригинали
- Претпочитано средство за пренос што ќе го користи замолената држава (курир, офицер за врска, дипломатски претставник итн.)
- однапред доставување на копии
Б. Доставување на судски исправи (писмена и евиденција; покана за јавување како сведок/вештак/обвинет):

i . Информации заеднички за сите барања за врачување
- какво врачување се бара
- листа на списи кои се врачуваат

Каде што е применливо:
- Информации за заштита на сведоци
- Детали за безбеден премин/престој во државата
- Барања за потврда на врачувањето
- Барања ако врачувањето не успее
- Одобрување на преземање на трошоци

ii. Потребни информации за покани 
- Датум 
- Време и место на сослушување

Каде што е применливо:
- Алтернативен датум на појавување, време и место на сослушување
- Приближни надоместоци што се плаќаат и патни и дневни трошоци кои се враќаат

- Виза или други услови за влез
В. Привремено пренесување на лице во притвор
- Вид на пренос: до државата барател или замолената држава
- Предлог датуми за трансфер и враќање
- Место на трансфер
- Цел на трансферот ( на пр. сведок, соочување)
- Изјава за согласност на засегнатото лице

Каде што е применливо:
- Потврда дека засегнатото лице ќе остане во притвор
- Индикација дали е потребен транзит
- Лице(и) за контакт одговорни за трансферот

Г. Извадоци од судската евиденција
- Идентификација на лицето чие судско досие се бара
Каде што е применливо:
- Укажување дали барањето е поднесено во некривичен контекст
6. ДОПОЛНИТЕЛНИ ИНФОРМАЦИИ
- Било која друга информација која државата барател ја смета за важна
- Лице за контакт (име, детали за контакт, јазик)
- Список на прилози
- Печат, име, функција на службеникот, датум и потпис




